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Els progressos de l’esperanto

Noves

Introducció de l’esperanto en els ferrocarrils 
iugoeslaus.— Per decret del 21 de març de 1927 
(G. D. núm. 6071-927), el Ministeri de les Comu- 
nicacions del Regne dels Servis, Croates i Esla- 
vons, ha decidit Tus de l’esperanto com a llengua 
auxiliar per ais cartells i avisos que es destinin als 
viatgers en tots els vagons dels trens internacio- 
nals.
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Els tranivies vienesos i l’esperanto.— Els agents 
de policia vienesos que parlen l’esperanto porten 
en el seu uniforme un distintiu que permet reco- 
neixer-los pel carrer.

Aviat succeirà el mateix amb els cobradors dels 
tramvies, per ordre de la direcció i sota la reco- 
manació de la comissió del tràfec.

* * *

E l turisme i l’esperanto.— I /esperanto s’emplea 
molt en el turisme. L ’Ofiçina de Turisme de Co
lònia, la de Budapest i la de Neuchatel acaben de 
publicar guies illustrades i escrites en esperanto.
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Les Pires internacionals i l’esperanto.— Com en 
els anys anteriors, TOficina de la Fira de Franc- 

furt s. M. ha distribuït un prospecte molt artis- 
tic, escrit en esperanto, per la fira de la primave

ra de 1927. Dita Oficina publicará, en esperanto 
igualment, un registre dels diferents rams amb la 
traducció corresponent en 5 llengües.

* * *

La premsa tècnica i l’esperanto.— Imitant l ’e
xemple d’altres periòdics tècnics i cientíñcs, la Re
vista Estenográfica Belga (Sistema Duployé) pu

blica en esperanto compendis dels séus articles a 
partir del seu número de febrer de 1927.

* * *

L ’ensenyanga comercial i  l’esperanto.— La Cam
bra de de Comerç de Vel. Beckerek (Yugoeslávia) 
està organitzant un curs d’esperanto i ha demanat 
la coHaboració del grup esperantista de la dita 
ciutat.

* * *

La Geografia per mitjà de l’esperanto.— Peda- 
gogs de fama (entre ells el professor Pierre Bo- 
vet de l’Institut J. J. Rousseau, de Ginebra) han 
recomenat ja repetides vegades Tensenyança de la 
geografia per mitjà de l’esperanto. Se’ns indica 
en aquest domini una obra molt intéressant, degu- 
da a la coHaboració d’un australiá i d’un finlandés, 
el títol de la qual és “ Australio, Lando kaj Po
polo”  (Australia, el país i la seva populado). 
Aquesta obra sortirà dins de poc de la casa edi
torial Hirt &  Sohn, Leipzig.

* * *

La radio i l’esperanto.— Les estacions báltiques 
de radiofonia introdueixen també l’esperanto en 
els seus programes: un curs de llengua interna
cional ha començat a Testació de Kowno (Lituà
nia). El 7 de febrer de 1927, Testació de Reval 
(Estonia) va emetre la primera lliçô d’un altre 
curs de la mateixa llengua.

El 25 de febrer, Testació de Falún (Suécia) va 
transmetre, tot en esperanto, un programa artis- 
tic que fou acollit calurosament pels radio-escolta 
estrangers. L a Federado Esperantista Sueca va 
publicar en la dita ocasió un número especial del 
seu órgan “ Svencka Esperanto-Tidningen” com- 
pletament consagrat a la radiofonia.


